
Poštnina plačana v gotovini.
Štev. 27. V Ljubljani, dne 30. septembra 1928,

Cena posamezni številki 1*50 Din.
X. leto.

NAŠ GLAS
Glasilo Zveze državnih nameščencev za Slovenijo v ljubljani

„NAŠ GLAS“ izide vsakega desete­
ga, dvajsetega in zadnjega v mesecu.

Celoletna naročnina . . Din 40-— 
Polletna naročnina ... „ 20-—
Četrtletna naročnina . . „ 10-—
Za inozemstvo je dodati poštnino. 

Oglasi po ceniku.

Uredništvo: Ljubljana, Bohoričeva ulica št. 12. — Upravništvo: Ljubljana, Vodnikov trg št. 5/1. — Račun poštne hranilnice v Ljubljani št. 11.467.

Boj proti draginji v Ljubljani.
»Draginja; v mestu Ljubljani postaja 

od dne do dne neznosnejša. Na, eni strani 
navijiajio nerazsodni hišni gospodarji cene 
stanovanj preko vseh mej — dobe se tudi 
med njimi častne izjeme — na drugi strani 
se pa cene živil vedno dvigajo, tako da, je 
zdravje ljudi vsled nezadostne in slabe pre« 
hrane resno ogroženo. Kako, .naj žive ljudje 
s fiksno plačo, ljudje, ki so navezani na 
dnevnino ali pa na tedenski zaslužek, ko 
so pa žiivila vedno dražja^ klo, komaj zma« 
gujejo najemnino za stanovanjc, da niti ne 
omenjam izdatkov za obleko itd! Pa tudi 
drugim slojem ni več postlano, z rožicami, 
n. pr. večina advokatov, zdravnikov, velik 
del obrtnikov in trgovcev itd. nima danes 
takih dohodkov, da bi lahkio, razmetavati 
denar in kupovali potrebščine za vsaklo po» 
ljubno ceno. Danes se prodajalci živil iz» 
govarjajO, s sušo, toda spominjam se ne» 
kega leta, ko osem tednov ni padla niti 
kapljica dežja in vendar se ni občutilo no» 
bene draginje, letos je pa že pogostokrat 
namočil dež polje in navzlic temu je suša 
povod za neznosno draženje živil.

Doprinesti hočem dokaze k tej neosmo» 
vani draginji in pričnem zl mesom. Sam sem 
doživel sledeče: Kupil sem obistno pečenko 
in k tej pečenki kg ä 22 Din mi je mesar 
naložil dve popolnoma o'brani cevni kosti; 
ko sem se branil vzeti te kosti, češ, da jc 
pri obistni pečenki že itak dovolj kosti, mi 
je mesar rekel, da jih moram vzeti, in če 
jih danes nočem, naj jih pridem pa drUgi 
dan iskat, ko, bomo juho kuhali. Sedaj pa 
račun, koliko stanejo1 te izločene kosti: Či» 
sto telečje meso Ibrez kosti in pri klade sta» 
ne 35 Din za kg. Torej si je mesar težo in 
ceno kosti ä 22 Din že zaračunal pri mesu, 
lin sicer ä 22 Din kg. Te kosti bi moral torej 
proč vreči, ali pa kupujoči stranki podariti. 
Toda tega ne stori, temveč te kosti proda 
še enkrat kot prik.lado, tako da dobi 44 Din 
'za kg kosti.« Itd.

Citirali smo pričetek dopisa g. velikega 
župana, ki gai je naslovil pod št. L 667 na 
mestni magistrat ljubljanski z vabilom, da 
stvar temeljito prouči in najde primerna 
pota za odstranitev draginje. O ukrepih je 
poročati.

Mestni magistrat je sklical anketo, na 
katero je povabil zastopnike producentov 
kakor zastopnike mesarjev, pekov, gostil» 
ničarjev itd.; kajti odgovoriti je bilo tudi 
glede pretirane cene splošno vseh živil na 
trgu. Jajca, moka itd. so v Ljubljani preti» 
ca rta draga. Dopis g. velikega župana, da 
prekinemo, pravi tudi:

»Z eno besedo: pri nas porabijo pro» 
ducenti živil vsako priliko, da zvišajo cene 
živil, do znižanja cen pa skoraj nikdar ne 
pride, čeprav So se cene industrijskih pro» 
izvodov znižale. Kako pa naj ljudje žive, 
tega nihče ne vpraša in vsled tega jc po 
mojem mnenju nujna potreba!, da poseže 
P11’ teh eminentno važnih življenskih vpra» 
■^lnjih ohlast vmes in skuša napraviti red. 
/menjam samo moj slučaj, radi kateregai 

mi jc tržno nadzorstvo odgovorilo, da ne 
more napram mesarju postopati, ker ima

pravico, dai tako prodaja. Kdo mu je pa to 
pravico, dal, tega pa nihče ne omenja.

Dovoljujem si predlagaiti, da se pozove 
mestni magistrat v Ljubljani, kateri imai v 
prvi vrsti skrbeti za to, da ne preide že 
itak velika draginja v čisto navadno ode» 
ruštvo, naj on to vprašanje prouči in spravi 
v interesu mestnega prebivalstva na pravo 
pot, da ne Iblo to prebivalstvo prisiljeno 
stradati in da se odstrani od Ljubljane ta 
očitek, da je najdražje mesto v Jugoslaviji, 
kar se je že neštetokrat čitalo v novinah.« 
V tem dopisu ugotavlja veliki župan, da 
zasluži ljubljanski mesar pri srednjem violu 
1405 Dim, pri enem teletu pa 567 Din 50 p 
čistega dobička.

Kakor smo že omenili, je sklicala sveta 
aliansa nai ljubljanskem magistratu zaradi- 
stališča do citiranega polziva posebno an» 
keto za dan 10. septembra 1928 Na tej an» 
keti je bilo razdeljeno med občinske sveto» 
valeč ter zastopnike producentov naslednje 
poročilo mestnega tržnega nadzorstva, ki 
imai št. 29.454/28 z dne 29. VIII. 1928 in je 
quasi formelen odgovor na dopis velikega 
župana, saj je nanj tudi naslovljen. Ta zna» 
meniti odgovor podajamo- tioslovnlo, tla 
spoznajo državna; nameščenci kot glavni 
konzumenti, kakšnega sijajnega zaščitnika 
imajo v osebi tržnega nadzorstva, ki je funk» 
cijonar mestnega magistrata v Ljubljani. 
To poročilo, kii jc bilo prebrano vsem na» 
vzočim, ima ta»le tekst:

,»Na dopis št. L Ibr. 667 z dne 18. avgu» 
sta mestnemu magistratu v Ljubljani v 'za* 
devi tržnih cen mesa in drugih živil poroča 
mestno tržno- nadzorstvo k uradnemu pred» 
logu sanitetnega referenta sledeče:

Vzlic temu, da je splošno priznano, da 
so sc življenske prilike fiksnih nameščen» 
cev bistveno izboljšale v primeri s prvimi 
povojnimi leti trdi oblastni sanitetni refe» 
rent, da postaja draginja v Ljubljani od 
dne do dne neznosnejša, med tem ko so v 
resnici cene stabilne ter izkazujejo- le ma= 
lenkostne varijacije, ki odgovarjajo spre» 
membam tržnih cen v trgovini na debelo,, ki 
so zopet odvisne od letine in eksportne 
'konjunkture. V glavnem so vse cene danes 
na predvojni bazi, torej na bazi zlate va» 
lute. V primeri s cenami življenskih po» 
trebščin v drugih državah kot Nemški Av» 
striji, Nemčiji, Čchoslovaški itd., prednjači 
Jugoslavija z .najnižjiimi cenami za živila ter 
z izvrstno kvaliteto blaga. Trditev, da tudi 
mali fiksni nameščenec danes gladuje v 
Ljubljani, je brez vsake podlage im v resa 
niči živi lahkio zelo diolsijojnol, seveda če 
vsak dan ne popiva, kar 'je v Ljubljani 
stalna navada in neprestano ne dela več ali 
manj dragih izletov v okolico. Advokati, 
zdravniki, obrtniki in trgovci pa vendar ne 
morejo tožiti, da ne morejo zmagovati, če 
je slučaijmo krompir pol dinarja dražji, kot 
lansko leto v tem času. Pravi vzrok, da po» 
edinci trdijo brez vsakega poznanja tržnih 
prilik o pretiranosti cen, leži v tem, da si 
nc znajo svoje dohodke pravilno urediti. Za 
pravilno štedenje v celi Jugoslaviji manjka 
vsakega zmisla. V Ljubljani se misli, da 
mbrai vsak uradnik redno v gostilne, 'kjer 
se mnogo pije, da mora redno na drage iz»

Mehanizem sv. Birokracija.
ilz »Uradnega lista«, št. 74 z dne 7. 

avgusta 1928: »Uvedba postopanja za dokaz 
smrti.« Marija Horvat iz Dolnjelendavskih 
goric, naposled poljska delavka itd,- sc je 
hotela nekega večera v mesecu decembru 
1917 prepeljati z drugimi vred z brodom 
čez Muro. Brodi se jc potopil in pri tem 
so utonili vsi, razen neke Marije Vučkove, 
Truplo Marije Horvatove je bilo najdeno 
dne 26. marca 1918 ter se je pokopalo dne 
28. marca 1918 na pokopališču v Štrigovi.

Ker je potemtakem verjetno, da je 
Marija Horvat res umrla, se uvaja na proš» 
njo... postopanje za dokaz smrti ter se 
izdaja vsakomur poziv, naj poroča do dne 
15. novembra 1928 o pogrešanki.

Po tem roku in po sprejemu dokazov 
se bo odločilo o predlogu.«

Torej: kdor kaj ve, le naprej — še 
je čas!

lete, ikjeir se ne štedi, da mora voditi hišo 
prdkio svojih dohodkov, za živila si pa res 
zervira premal del svojih dohodkov in misli, 
da ima pravico zahtevati od producenta, ki 
pri težkem delu in ko riskira svoj kapital, 
(kii je vse, kar ima na svetu, da mu ta mora 
dati svoj pridelek za najnižjo ceno. Kom» 
pleten nezmisel je zahteva konzumenta, da 
bo on iz mest diktiral cene življensikim po» 
trebščinam. Država ima popolnoma drug 
interes, predvsem Jugoslavija kot popolno» 
ma agrarna zemlja. Ta država mora zašči« 
titi producenta in mora skrbeti zia to, da 
čim ugodneje proda svo je pridelke, ker rav» 
no od tega producenta živi cela država. Dr» 
žava forsira lizvoz itd. — Nadaljnji odgovof 
polemizira z izvajam,ji velikega župama gle» 
de nabavnih in režijskih stroškov ter mu 
očita, da se občinstvo vznemirja in da ten» 
dencijozne vesti 'oi draginji (zavajajo raz» 
lične referente, ki sami točno ne poznajo 
dejanskega stanja, v napačne premise. IPo» 
letnika, kdo ima bolj1 prav, ali tržni mestni 
nadzornik, !kii se v tem dopisu angažira kot 
generalni advokat producentov, ali ,g. veliki 
župan — to presojati ni našai stvar. Nam 
gre za stališče kupovalcev, komzumentov, 
za naiše stališče.

Kje je, kdo je naš zagovornik? Zdi se, 
da so se anketarji sami ustrašili tega odgo» 
vora, zato- še niso pristali nanj in se anketo 
nadaljujejo. Vzlic temu pa kroži med ljub» 
Ijanskimi mesarji itd. poročilo tržnega nad» 
zorsitva iz roke v roko. Poizkusi sc zgražati 
na trgu nad cenami. »Šparajte, kaj pa vedno 
sedite v oštariji!« ti zabrusi mama mesarica 
v brk1. Res je, da tržno nadzorstvo »nadzo» 
ruje« ljubljanske producente ter budno- pazi 
nad njimi, da se komu nc skrivi las. Sedaj 
tudi razumemo, zakaj nc dobi »Zveza« no» 
benegai (odgovora na vlogo, ki jo je vložila 
pri mestnem magistratu zaradi draginje na 
trgu in to že — menda je minilo že celo 
leto! Komentarje, kdo je naš zaščitnik,, za» 
kaj so naši dnevniki tako malo poročali o 
tej važni stvari, kdo je naš zagovornik, 
kakšne ljudi imamo v občinskem svetu, kdo 
jih je izvolil, kako sodi o nas producent, 
kdo ga vodi, koliko ljubezni uživamo pri 
tistih, ki jih redimo, kdio je največji davko»

/
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plače valeč, ikdo je m a j večji slepec, norce, 
morda celo — širokogrudncž, kaj bi bilo 
ukreniti itd., prepuščamo državnim name» 
ščemcem in njihovim rodbinam.

Naše sveto prepričanje je, da bi se stvar 
prav lahko in temeljito uredila. Gospodinje 
vseh konzumentov naj bi nekaj dni ostale 
doma in naj bi ne kupovale mesa. O, kako 
hitro bi se povesili grebeni!

Pa ta predlog je malo smešen. Organ izb 
rati javne nameščence? — nemogoče — uto» 
pija... Tolažimo se samo s tem, da mora 
imeti pravzaprav vsako bitje svoje »nad» 
zorstvo«. Mesarji, peki itd. ga imajo tu, 
mi ga pai dobimo na onem sevtu; kajti 
ubogi na duhu in nebogljeni smo baš do« 
volj, da nam ne bodo zaprli vrat nebeškega 
nadzorstva, hočemo reči — kraljestva.

Iz sejnih zapiskov.
Zapisnik 8. odborovc seje z dne 29. maja 1928.
Načelnik g. Paternoster otvori sejo ob 20-15. 

uri ter ugotovi sklepčnost. Tajnik Bekš prečita 
izapisnik) 7. odborove seje iz dne 15. maja t. L, ki 
sc brez izpremembe odobri.

G. dr. Stegenšek predlaga, naj odbor svoj 
sklep glede odklonilnega stališča radi včlanjenja 
Glavnega Saveza v Mednarodni Uradniški zvezi 
razveljavi, ker bi naše odklonilno stališče neugod* 
no uplivalo na razpoloženje Glavne skupščine v 
Sarajevu. Po debati, ki v njo posežejo gg. Pater: 
noster, dri Ferjančič in Bekš se dotični sklep od« 
borove seje z dne 15. maja t. I .razveljavi in' so« 
glasno sklene, da morajo naši delegati na glavni 
skupščini v Sarajevu glasovati za pristop Glav« 
nega Saveza k mednarodni Uradniški zvezi.

G. načelnik Paternoster opozarja, da je v 
zadnjem času neki politični dnevnik zapretil dr: 
žavnemu nameščenstvu z izvestnimi represalijami, 
ako se slovensko državno nameščenstvo ne bo 
udinjalo pri dotični politični stranki. Po vsestran« 
ski debati sklene odbor objaviti v »Našem Glasu« 
primerno izjavo, v kateri naj Zveza izrecno po« 
vdari svoje apolitično stališče. G. Lilleg predlaga, 
naj sc zadeva poleg tega spravi tudi pred forum 
glavne skupščine v Sarajevu. Njegov predlog pa 
odbor z večino glasov odkloni.

Ponovno sklepanje o delegaciji :za glavno 
skupščino v Sarajevu odpade, ker sc je z UJU, 
poverjeništvom v Ljubljani dosegel sporazum.

I. L.:
Dopust na Koroškem.

(Dalje.)
Celovec, iki leži popolnoma v ravnini, 

je brez vsakega klanca, in tvori zategadelj 
pravcati eldorado za — kolesarje. Kolesarji, 
v zvezi z »lintvernom« dajejo Celovškim uli« 
cam neko posebno signaturo, iki te takoj 
osupne in, lahko rečemo, da še nikjer na 
primeroma tako malem prostoru nismo vi« 
deli toliko kolesarjev kakor tukaj. Gotovo 
prihaja na vsake 3 pešce po, 1 kolesar. Ne 
vozijo pa v takem diru in Itako brezobzirno, 
kakor pri nas.

Vozov s konjsko vprego in zlasti avto« 
mobilbv ni toliko, kakor v Ljubljani. Tudi 
ne slišiš pri avtomobilih onega strašnega, 
živce uničujočega trobentanja, piskanja in 
žvižganja, katero sc je raizpaslo po Ljubija« 
ni, kjer se nihče ne zmeni za predpis, ki se 
glasi: »avto — globoko doneča, motorno 
kolo — visoko doneča hupa«. Nismo srečali 
nobenega avtomobila, ki ne bi bil rabil pri« 
jetno globoko doneče hupe, na kar policija 
zelo pazi. Tržnice, kakor pri nas, tudi ni« 
majo; vsakdanji trg z živili se vrši na ulici. 
Prahu, kakor ga imamo mi, tudi ni, ker so 
ulice ali asfaltirane ali pa vsaj posute z ne« 
jdm posebno trpežnim kockastim sivo«rjavi.m 
peskom. Ali pa morda ni toliko vetra, ka« 
kor pri nas. Mesto je gotovo manjše (kakor 
Ljubljana, a dela veliko lepši vtis na tujca

G. načelnik Paternoster poroča o interven« 
ciji pri velikem županu ljubljanske oblasti glede 
persekucij, ki so se uvedle po naredbi minytr« 
stva prosvete proti poverjeniku g. Andreju Škulju 
in uredniku Učiteljskega Tovariša g. Ivanu Dim: 
niku. Deputacija, ki so sc je udeležili on, g. dr. 
Ferjančič in Bekš je izročila velikemu županu 
tudi pismeno predstavko, na katero bo veliki 
župan pismeno odgovoril.

G. načelnik Paternoster prečita na to za« 
pisnik o seji tiskovnega odseka z dne 23. maja 
t. L, ki ,se vzame na znanje in odobri. Sklene se 
soglasno, naj Zveza prosi g. dr. Dobido, da vstopi 
namesto izstopivšega N, Velikonje v tiskovni 
odsek, ki mora na to voliti novega predsednika.

Zapisnik 9. odborove seje z dne 30. julija 
1928. Načelnik g. Paternoster otvori sejo ob 20-15. 
uri, ugotovi -sklepčnost in imenuje za overovatelj-a 
današnjega zapisnika gg. Idr. Ferjančiča in Ilovarja.

Tajnik Bekš prečita .zapisnik 8. odborove 
seje z dne 29. V. t. L, ki se brez izpremembe 
odobri.

Poročilo načelnikovo. Namesto zadržanega 
g. dvor. svetu. dr. Ferjančiča se je načelnik ude« 
leži! 14. julija1 ustanovnega občnega zbora okrožne 
skupine državnih nameščencev Novo mesto, ki 
je nad vse klaverno izpadel. Navzočih je bilo 13 
državnih nameščencev. V daljšem izvajanju je 
g. načelnik obrazložil navzočim zborovalcem po« 
men in smoter naše Zveze ter prosil, naj vsak 
po svojih močeh skuša širiti' organizačno idejo. 
Vsled prepičle udeležbe je občni izbor zaključil, 
da sc bo vršil tekom meseca septembra ponovno 
ustanovni občni zbor te skromne skupine. Uči« 
tcljska tiskarna nam je z dopisom z dne 9. VIL 
t. 1. sporočila, da' odda Zvezi s 1. avgustom t. 1. 
v svojem stanovanjskem poslopju, Frančiškanska 
ulica št. 6/1 za pisarno primeren lokal. Mesečna 
najemnina znaša 250 iDin. Zveza sc bo vselila v 
lokat po vsem pričakovanju tekom mes. avgusta.

Za razpisano mesto pisarniške pomočnice 
pri Zvezi se je v določenem roku potezalo 7 kom« 
petentinj. Izmed teh je g. načelnik, preizkusil 3 
in ugotovil, da stavljenim zahtevam še najbolj 
odgovarja Mira Gaberšek, dnevničarka pri kata« 
strski upravi H, ki je hči državnega služitelja v 
pokoju. Odbor sklene, -da se Mira Gaberšek na« 
stavi proti mesečni nagradi, plačljivi vsakega zad« 
njega dne v mesecu, v znesku 500 Din in proti 
14=dnevni obojestranski odpovedi. Odbor določi 
za Zvežimo pisarno obligatne poslovne ure in si« 
cer za interno poslovanje razen sobote, dnevno

■zlasti, če pride v mesto po širo'ki, z drcv« 
jem zasajeni Kolodvorski ulici.

Če sc malo ozreš po javnih napisih, 
spoznaš takoj, da leži mesto na jezikovni 
meji. Imena: »Grientschnigg, Stcpischnigg, 
Schuscha, Jamnig, Sajovitiz, Moisternigg, 
Rcmschniigg, Repar« i. p. ti done na uho 
nelkako domače in pričajo, da so slovenske« 
ga izvora. Značilno je, da je bila prva oseba, 
s katero smo prišli v pogovor v hotelu, so« 
barica«Slovenka iz Borovelj.

II.
Nemški pevci iz »rajha« in iz Amerike v 
Celovcu. — Velik razloček med Nemci in 
med Američani. — Podjetne Američanke po« 
noči izgubile orientacijo. — Američani v 
znamenju alkohola. — Neuspeh in nevar« 
nosti prohibicije. — Možnost prostovoljne 
prohibicije pri nas radi draginje in kako« 

vosti pijače.
Ves Celovec je stal te dni po>d vtisom 

in v znamenju avstro«nemške pevske pri-re« 
ditve na Dunaju. Bo končanih slavnostih so 
se namreč udeleženci, vračajoč sc v svojo 
domovino, razkropili po celi Avstriji, da si 
ogledajo njene pokrajine in znamenitosti. 
Tako je prispelo par dni za-poriedoma dnev« 
no po več posebnih vlakov s pevci z Du» 
naja tudi v Celovec, kjer so bili seveda 
navdušeno sprejeti z običajnimi govoranca» 
mi, godbo 'itd. Kamorkoli si se obrnil, si čul 
trdo, severnonemško govorico, katero je le

je nekdaj slovelo v stari Grčiji 
po svoji modrosti.

Danes je le ona pridna go­
spodinja modra, katera izkoristi 
7 prednosti, ki jih nudi

od 17.—19. ure, za stranke pa vsak ponedeljek, 
sredo in petek odi 17.—48. ure Ob ,sobotah, ne« 
deljah in praznikih se ne uraduje, izvzemši iz» 
jemne slučaje in neodložljivo potrebo.

V resoluciji Glavnega Saveza prilikom zad« 
nje skupščine v Sarajevu ni bilo opaziti Zvczinih 
zahtev, v katerih sc je povdaril protest proti zad« 
njim persekucijam, ki so jih izvajali vladni činu 
tel ji napram dvema glavnima funkcijonarjem0 
UJU, poverjeništvo Ljubljana. Zveza je proti 
takšnemu neupoštevanju takoj protestirala pri 
Glavnem Savezu, ki pa ji je odgovoril, da sč jc 
dotični prispevek za resolucijo izgubil. Ker je 
afera s sistiranjem disciplinskega postopanja in 
obtožbe proti poverjeniku UJU g. Andreju Škulju 
in uredniku »Učiteljskega tovariša« g. Ivanu Dim« 
niku aplanirana, po izjavi navzočega zastopnika 
UJU g. Rado Gruma, vsaka nadaljnja kore« 
spondenca med Glavnim Savezom in našo Zvezo 
o tej stvari lahko izostane.

sem in tja izamenjala slaba amerikanska an» 
gleščina. Poseben vlak je namreč dovedel v 
Celovec tudi okolo 200 nemško*amerikan« 
skih pevcev z rodbinami, ki so oficijelno 
govorili sicer nemško, med seboj pa ono 
znano površno amerikansko angleščino, ka» 
teri se mora uho, čeprav znaš perfektno 
pravi angleški jezik, šele privaditi. Jo velja 
zlasti za ženske .in sploh za mlajše rodbin» 
ske člane, ki očividno niso bili ali sploh ne 
ali že ne več vešči nemškemu jeziku.

Naleteli smo pozno zvečer na skupino 
podjetnih amerikanskih dam, ki so potem, 
ko so si ogledale živahno ponočno vrvenje 
na ulicah, očividno izgubile orientacijo in 
niso mogle najti svojih prenočišč. Obrnile 
so se na nas z vprašanjem, kje da je trg 
za sadje »Where is the fruit«market?« Slu» 
čajno smo se nahajali vsi v ulici, kjer jc res 
sadni trg — podnevu, a ponoči ga seveda ni- 
»That is the Street for the fruit«mar,kielt, 
hot now, a>t night, there is no fruitsmarket«. 
je bil naš odgovor. Koinčno se je iizkazalo s 
pomočjo nekega domačina, da ne gre za Itrg 
za sadje, za »fruitsmarket«, -ampak za ulico, 
imenovano- za »Obstmarkt« (fruit=place), kjer 
so Američanke stanovale v privatni hiši in 
kamor jih je domačin uslužno spremil.

Ti Američani niso tako elegantni in sa* 
mozavestni, kakor pravi, rojeni Američani, 
a so se vendar od svojih tovarišev, pevcev 
iz -rajha, zelo razločevali.

(Dalje prihodnjič.)
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Obleke kemično čisti, barva, pllsira 
in lika tovarna J O S. R E I C H.

»Savez staleških organizacija državnih name« 
štenika za Dalmaciju« nam je poslal dopis št. 
60/38 z dne 19. VII. t. L, v katerem zahteva, da 
se mora v najkrajšem času pristopiti k energični 
akciji za zboljšanje gmotnega položaja državnih 
nameščencev. Dalmatinsko nameščenstvo, včla« 
njeno pri tem Savezu, izgublja zaupanje do svo* 
jih voditeljev, ker sc vedno bolj uverava, da 
Glavni Savez v Beogradru ne vrši svojih doliž* 
nosti tako kot bi moral. G. Lilleg je mnenja, da 
je treba takoj sklicati plenarno sejo Glavnega 
Saveza, ki naj ukrepa o nadaljnjih korakih. Treba 
je vzeti stvar energično v roke, tembolj, ker zad* 
nja skupščina Glavnega Saveza v Sarajevu niti 
malo ni osvedočila tiste borbenosti in pripravljen 
nosti, ki takšni organizaciji pripada. G. dr. Fer» 
jančič se z ozirom na današnje politične prilike z 
g. Lillcgom ne strinja docela, zlasti ne glede cvcm 
tuelnih ostrejših ukrepov napram vladi. Svoje za» 
hteve bi morali baš sedaj postopoma uveljavljati. 
G. Lilleg vztraja pri svojem predlogu, ki ga pod» 
pira tudi g. dr. Stegenšek, na kar sc sprejme sle« 
deči sklep: Glavni Savez sc poziva, da v mesecu 
septembru sezovc sejo vseh predsednikov in ta j* 
nikov pokrajinskih zvez, ki naj z upravo Glav* 
nega Saveza sprejme najprimernejše sklepe, kako 
cim preje izboljšati gmotni položaj aktivnih in 
upokojenih državnih uslužbencev. Ta sklep je tem 
bolj potreben, ker si moramo zopet pridobiti po« 
polno zaupanje svojega članstva, ki vsled več« 
letnih neuspehov našega skupnega udejstvovanja 
vedno bolj izgublja vero v svoje voditelje.

Prečita in odobri se zapisnik 2. seje 9«član= 
skega odbora za zgradbo Doma državnih name« 
ščcnccv v Ljubljani z dne 19. VI. t. L Zveza je 
vložila dne 27. VI. t. 1. pod št. 543 pri občinskem 
svetu ljubljanske mestno občine prošnjo, naj 
mestni magistrat brezplačno odstopi stavbno par« 
celo št. 107/il7 k. o. Kapucinsko predm. Zvezi radi 
zgraditve stanovanjskega dela Doma državnih na« 
meščcncev v Ljubljani. G. načelnik in tajnik Bekš 
sta v tej stvari intervenirala pri županu dr. Pucu 
'in pri podžupanu prof. Jarcu, ki sta jima obiju« 
bila, da bosta prošnjo naše Zveze podpirala. Za 
sedaj je župan dr. Puc odstopil našo vlogo s pri« 
poročilom finančnemu odseku občinskega sveta.

Konec prihodnjič.

Vestnik.
Zveza državnih nameščencev 

za Slovenijo
ima svojo pisarno v Frančiškanski ulici 
št. 6, I (desno).

Informacije se dajejo ob ponedelj» 
kih, sredah in petkih od 5. do 6. ure po« 
poldne, sicer uradne ure za interno po« 
slovanje razen sobot, nedelj in prazni« 
kov dnevno od 5. do 7. ure popoldne. 
— Tajništvo.

Opozorilo. Današnja številka zaključuje 
tretje četrtletje 1928. Ko stopamo v četrto, zad« 
nje četrtletje tek. leta, vabimo najvljudneje vse 
c. gg. naročnike, da nam brez odlaganja naka« 
žejo naročnino. Ker je po preteku tretjega četrt« 
letja zapadla' v plačilo tudi že naročnina za IV. 
četrtletje, smo danes označili poleg naslova vsem 
onim, ki nimajo naročnine poravnane tudi že za 
IV. četrtletje, to je do konca tekočega leta, z rude« 
čilom ono svoto, ki jo je plačati na naročnini do 
31. decembra 1928. Pripominjamo, da je v ozna« 
čeni svoti zapopadena naročnina tudi že za IV. 
četrtletje in vsi zaostanki na naročnini do tega 
časa, tako da vsak točno ve, koliko ima plačati 
do konca leta. Prosimo nujno vse, da izvolijo to 
vpoštevati in nam dotične svote nemudoma na« 
kazati. Kdor ima večji zaostanek in ga ne zmore 
naenkrat, naj plača vsaj polovico, ostanek pa v 
novembru ali decembru, na vsak način pa pred 
novim letom, ker je že skrajni čas, da preneha 
neprestano odlašanje plačila zaostankov in njih 
nadaljne kopičenje. Osobito pozivamo vse one 
zamudnike, ki smo jih koncem julija opomnili po 
položnici, koncem avgursta pa pismeno, da svoj 
častni dolg takoj poravnajo, ker bi jim sicer s 
prihodnjo številko morali list vstaviti in zaosta« 
nek iztirjati drugim potom. — Gg. tovariše, ki 
imajo naročnino že plačano preko 31. decembra 
t. L pa vljudno prosimo, da porabijo položnice v 
svrho pridobitve novih naročnikov ali prispevkov 
za tiskovni sklad. Prosimo ponovno nujno vse gg. 
tovariše, da pri vsaki priliki agitirajo za list. Ob« 
stanck lista je odvisen od Vas, gg. tovariši. Na« 
ročajte ga sami in razširjajte povsod. Z ustno 
agitacijo od moža do moža se doseže največ!

Uprava.

Odbitki za zadrugo. Zagrebački »Naš Glas« 
razglaša v št. 18. z dne 15. IX. 1928 izjavo za» 
grebške nabavljalne zadruge drž. nameščencev:

»Na mnoge upite i prigovore koli članova 
Nabavljačke zadruge toli i drugih državnih služ« 
benika, koji nisu članovi Nabavijačkih zadruga, a 
ustege sc vrše od njihovih beriva, saopćuje se ovi« 
me razjašnjenja radi: da je Uredbom o Nabav« 
Ijačkim zadrugama koja je izmjenjena i nado« 
punjena financijskim zakonom uzakonjeno, da sc 
svim državnim službenicima ima ustezati kroz 36 
mjeseci Din 10 odnosno Din 5 za fond u svrhu 
osnivanja Kreditnih i stanbenih zadruga, a ustege 
sc doznačuju Savezu Nabavljačkih zadruga u Bco« 
gradu.

Prema tome ove ustege ne idu u korist Na« 
bavljačkih zadruga kako su to mnogi mislili, več 
u korist fonda za osnivanje Kreditnih i stanbenih 
zadruga a u blagajnu Saveza Nabavljačkih za« 
druga u Beogradu.

Ova naredba je učinjena bez sudljelovanja 
Nabavljačkih zadruga, a jedino na predlog Sa« 
veza Nabavljačkih zadruga u Beogradu, tako, da 
su Nabavljačke zadruge bile stavljene ovim za« 
konom pred gotov čin, pa tako Nabavljačke za« 
druge nisu imale udjela kod sastava ovog zakona 
a niti je za njihovu korist.«

Za ustanovitev Stavbene in kreditne za» 
druge v Ljubljani. Po inicijativi upravnega od« 
bornika naše nabavljalne zadruge, g. Skalarja, se 
je vršil 20. t. m. sestanek članov, ki je izvolil pet« 
članski pripravljalni odbor, čigar izadača je, da 
sestavi v zmislu zakona pravila za stavbeno in 
kreditno zadrugo. Prvi občni zbor se mora vršiti 
že v prvi polovici oktobra t. 1. Občni zbor bo do« 
ločil pristopnino in višino deležev. Po mnenju pri« 
pravljalnega odbora morajo priti v odbor tudi dva 
inženjera in vsaj en jurist. Toliko za enkrat član« 
stvu nabavljalne zadruge v vednost. — Nas samo 
veseli, da je vsled člankov v »Našem Glasu« na« 
stopila tako živahna reakcija. Zakona ne moremo 
spremeniti, zato pa moramo tem bolj budno pa« 
žiti, da izkoristimo priliko, k jo nam nudi od« 
redba. Denar hočemo, ki je naš; bomo ga sami 
upravljali!

V stoletju živčnih bolezni je treba imeti 
jeklene živce. Uživanje zrnate kave pa jih 
ubija. Najboljši nadomestek za kavo je zato 
Žika, ker je obenem tudi redilna.

Vam nudi najsolidnejši vir nakupa perila, opreme 
Ja namann nevest, novorojenčkov, perja in modnih potrebščin, 

Liubliana Predtiskarija modernih ročnih del-
Pletilne stroje in potrebščine, 
strokovni pouk, aparate za vzor­
čno pletenje na navadnem stroju, 

novost, nudi
A. KOS * Ljubljana
židovska ULICA ŠTEV. 5

Sever & Komp., Liubliana

Semena, poljski in gozdni pridelki

A. & E. Skaberne, Ljubljana

Velika izbira češkega in angleškega sukna.

Pisalni stroj „IDE“ Mlela D
najmodernejše konstrukcije

THE REX Co.
Ljubljana, Gradišće 10

Obiščite novo ure- 
leni oddelek za
gos pode

Troežno blago. Naj- 
nizje cene. Modna 
trgovina za dame in 

gospode

A. ŠINKOVEC 
nasl. K. SOSS
LJUBLJANA
Mestni trg 18,19

[flllilli
se dobi vsakovrstno manufak­

turno blago pri

J. Trpin, Maribor
Glavni trg št. 17.

CVETLIČARNA podTRANČO
ANTON BAJEC

LJUBLJANA
Vrtnarija: Tržaška cesta 34
TELEFON INTERURBAN 32-22

Priporoča se

I. ČERNE
Ljubljana, Dunajska c. 28

Zaloga pohištva 
In tapetništvo.

Razširjajte „NAŠ GLAS“



Stran 4. »NAŠ G L A S« Štev. 27.

Miroslava Leitgeb
Ljubljana, Jurčičev trg 3.
Strojno in ročno vezenje 
zaves, pregrinjal, perila 
in oblek v najsolidnejši 

izdelavi.

L. Mikuš
Ljubljana, Mestni trg 15
priporoča svojo zalogo

ležioi lei sneli* palic
Popravila se izvršujejo točno in solidno

Restavracija
IGNACIJ BANKO
Ljubljana, Kette Murnova ulica št. 3

priporoča gg. drž. uradnikom dobro postrežbo
v kvaliteti pijač in hrane.

I Ivan Perdan nasl., Ljubljana j
Veletrgovina kolonijalnega in špecerijskega blaga. 

Glavni založnik Ciril in Metodovih vžigalic. 
Najnižje dnevne cene! Postrežba točna in solidna.

6 MANUFAKTURNA TR60VINA

FABIANI &JURJ0VEQ, LJUBLJANA
STRITARJEVA ULICA ŠTEV. 5

priporočata razno jesensko in zimsko blago za dame in gospode. V zalogi 
vedno perje, puh in žima za blazine od najcenejše do najfinejše vrste. 

Na obroke proti garanciji uradov.

nnDnoBnannnnnnoonnnnnanonnnnonnnimnonnimnnnnnDngII DANIJEL ZUPANC Is
o O ZLATAR D Oa d n n
gg LJUBLJANA, WOLFOVA ULICA ŠT. 6. gg
rj n □ □OD Zlatarska popravila In nova dela po nizki ceni. Q n
od n dnnaunnnonDnnnnanaanonBmronnnnnnnmmoaonnnnnnnoooa

FRANC DOLINAR
PARNA PEKARNA

LJUBLJANA
PRED ŠKOFIJO 11 —====— POLJANSKA C. 19

najtopleje priporoča svojim cenj. odjemalcem večkrat 
dnevno prvovrstno sveže pecivo in različne vrste slaščic

PARNA PEKARNA
= IEAN SCHREY NASL. —

JAKOB KAVČIČ
VEČKRAT NA DAN SVEŽE PRIZNANO 
NAJBOLJŠE VSAKOVRSTNO PECIVO ‘\

Nogavice, žepne robce, dišeča mila, kravate, rokavice, vezenine, čipke, 
razni trakovi, sukanec, gumbi, potrebščine za šivilje, tapetnike in kro­

jače v največji izberi samo pri

JOSIP PETELINC, Ljubljana
=== (blizu Prešernovega spomenika) ob vodi -----

Veletrgovina

A. ŠARABON
V LJUBLJANI

priporoča špecerijsko blago, raznovrstno žganje, moko in 
deželne pridelke. -------- Raznovrstno rudninsko vodo.

^WU/U/WWWWU/UfU/U/U/U/ti/U/U/U/UiU/U/UAU/U/Urtl/U/U/U/U/U/ti/tM^  
a Kr. dvorni dobavitelj E

1 ANTON VERBIČ, Ljubljana |
I Delikatese iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiii Špecerija j|
a Solidna postrežba, zmerne cene.

Kupujte svoje potrebščine le pri tvrdkah in 
obiskujte le lokale, Id inserirajo v „Našem Glasu“.
KDOR PODPIRA NAS, TEDA PODPIRAJMO Ml!

KNJIGARNA

NOVA ZALOZBA
r.z.zo.z. LJUBLJANA, Kongresni trg 19 in
PODRUŽINCA prei 1, GIONTINI
LJUBLJANA, MESTNI TRG ŠTEV. 17

priporoča v nakup svojo bogato 
zalogo vseh šolskih in pisarniških 
potrebščin ter knjige lastne in dru­
gih založb. Ima tudi veliko zalogo 
barv za slikanje na blago in svilo.

Ustanovljena 1889.
Telefon štev. 2016. MESTNA HRANILNICA LJUBLJANSKA Ustanovljena 1889.

Rač. pošt. hran. 10.533.

Stanje vloženega denarja 
nad 300 milijonov dinarjev.

(GRADSKA ŠTEDIONICA)

LJUBLJANA
PREŠERNOVA ULICA

Stanje vloženega denarja 
nad 1.200 milijonov kron.

sprejema vloge na hranilne knjižice kakor tudi na tekoči račun, in sicer proti najugodnejšemu obrestovanjn. 
Hranilnica plačuje zlasti za vloge proti dogovorjeni odpovedi v tekočem računu naj višje mogoče obresti.

Jamstvo za vse vloge in obresti, tudi tekočega računa, je večje kot kjerkoli drugod, ker jamči zanje poleg 
lastnega hranilničnega premoženja še mesto Ljubljana z vsem premoženjem ter davčno močjo. Vprav 
radi tega nalagajo pri njej sodišča denar nedoletnih, župnijski uradi cerkveni in občine občinski denar.

Naši rojaki v Ameriki nalagajo svoje prihranke največ v naši hranilnici, ker je denar tu popolnoma varen.

Izdaja Zveza državnih nameščencev za Slovenijo v Ljubljani. — Odgovorni urednik Anton Adamič. — Za Učiteljsko tiskarno Francč Štrukelj, Vsi v Ljubljani.


